Partll Lesson 3 7ZA LT3 »

Expressive
Adjectives 3

Classroom
Expressions 3

BWLWTdhnz,

FFuwTvhz,

MY ELEDN
s, BN E LT

WWZ, B2 EEA,

It tastes good, doesn't it?

It tastes bad, doesn’t it?

Have you understood?
Yes, | have (understood).

No, | don’'t understand.
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Dialogue 1

A

B
Al
B

7 LT,
ZITT N,

W Z,

WEXZALTT

Y53Hh0UNE)ITT0ET,

now

Suffix for the “O’clock”:

ot

10
2 L
3L
4 C
ol
6 C
TE
8 L
9L

10C
11E
12

WAL

N

Wb L
ol bt
XAL
Sl
Z 0
AL
LB
i35 L
(L

Lwdl

Cworns
CwHizl

L

©CoOoONOOO hWwWN = o

- ik e
N = O

what

PII-L3

o’clock (= 12/24 o’clock)

o’clock
o’clock
o’clock
o’clock
o’clock
o’clock
o’'clock
o’clock
o’clock
o’clock
o'clock
o’clock

o’clock?
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A: You and your practice partner are strangers. Ask what time it is now

and say “thank you” upon getting his/her answer.

THIEA. WETALTE D,

B: Make up a time on the hour, using numbers from 1 to 12, and answer.

Do not specify a.m. or p.m. Respond appropriately to your practice

partner’'s “thank you.”

How to Tell the Time

12 hour system

24 hour system

% ICIZA T
(midnight) 12 a.m THAOL 12 C (6 26
2 am THA2L 2t 2L
4 a.m THA4L 4 L 4 L
6 a.m THAGL 6 U 6 U
8 a.m THA8L 8 C 8 L
10 a.m SHEALIOL 10 C 10 €
(noon) 12 p.m (L7 Z) T0L 12 C 12 &
2 p.m T2t 2L 14 C
4 p.m TZ4L 4 C 16 L
6 p.m et b4 6 L 18 C
8 p.m = =L 8 L 20 U
10 p.m S IZ10L 10 C 22 C
ﬂ.
Most commonly used
el
TH¥A a.m.
i p.m.
Lo Z noon

PII-L3



How to Tell the Time (spoken)
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Time | Word Translation E Range Combination
12C | Lan» “middle night” E midnight Lahro 12C
1C vt fnro 1C
2L ;around 2 a.m. fanro 2C
3L | &= “morning” laround 3 a.m. Hpxn 3L
4L | ./ HXD 40
50 v/ HXD 50
6L y/ HXD 6L
TH L/ XD 7L
8L ! / HID 8L
oL : / HbXn 9L
10C : / HXn 10C
5 s I right before noon HXn 11C
12C |V 5% “early Enoon 050 12C
IC afternoon” § o V50 1L
2t b/ V30 20
3L around 4 p.m. 050 3L
av |w3ar [“late 'around 4 p.m. B3 DD AL
S afternoon/ 1 WD 5L
6L early evening” |6 p.m. or sunset, WwINED 6L

;whichever comes first
7C | £ 3% “night” \around 7 p.m. fazm 70
8L o/ fzo 8L
9L i / r3o 9r
10C ! / 5D 10L
1 : right before midnight 50 11C
12C | L% | “middle night” | ruro 120

* ITA may be used for “evening” from around 6 p.m. or sunset, whichever
comes first, till around 10 p.m.
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2L TAHEEILEY ) 2
Dialogue 2
A: WERALTTD,
B: 4CLTY.
A: XI9%xr513 VWERQALTT .
B: 9LTCY,
A: HEIDILTTM, L5D9LTTh,
B: X09LTY,

Time Difference Between Vancouver & the Cities of Japan

INY =N — PP FOy e

S LA RoULdA ICIEA LA

TEAOL SHALL ol =1 by wHrrn 50

THA3L THA4L et - i L5D 8L

THAGL THATL ol B W o L5n 11¢C

THAI9L T¥ALIOL THAZLE LRy 2L
it 0 8 e o I o THASL HhID 5L
il § I T T4l THA8L HbID 8L
TIT6L TTTL THALILIL HEn 110
st H e TZ10L TIT2L 050 20

Ly

S LA standard time, “winter time”

2L NA daylight saving time, “summer time”

PII-L3
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A:

B:

Ask your practice partner:

Make up a time on the hour, using numbers from 1 to 12, and answer.

Do not specify a.m. or p.m.

Ask what time it is in Tokyo:

bl I Gl =

WEZLALTTH,

WEXZALTT 2,

94

Refer to the time difference table provided on the last page and answer.
Do not specify a.m. or p.m.

Ask if the time your practice partner has given you is either

Lanro
LBHrD
HXOD
HID
HIXD
HID
HIXD
HID
HID
HXD
HED
050

in the “morning” (% %),

in the “early afternoon” (%),

in the “late afternoon/early evening” (W 5 »%7z),

at “night” (£ %), or

in the “middle of the night’(X %4 #°).

1E TTH V5D
2L T2, 05D
3L T, U050

4L THEH» WIIED
SL T2, WINFED
6L THHN WIHNVED

TLC T L3m
8L T4, 5D
9L T, L5D
10C T A, L5D
11E Ty L5D

12 € Lanrn

1C
2t
3L
4 C
oL
6 C
7C
8 L
2 Hi b
10C
11¢
121

B: Answer by selecting one of the choices given.

PII-L3

TF o,
T,
T,
T,
TF
TF A,
T,
TF
TF
TT
TF A
TF
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Dialogue 3
A: Bro¥, BEA, WIRALTTD,
B: 12C53ATY,.
A: Z35TTh. bELOLITWI 12051 5¥ T,

il

blot [casual way of catching someone’s attention]
Yo watch, clock

Lbri¥ exactly

Counter for the “Minutes”: A

134 Wo A 1 minute
23 A IZ35HA 2 minutes
33JA XAZA 3 minutes
4 3 A LA A 4 minutes
5 A T SsAs 5 minutes
6 3SA 5o 3A 6 minutes
7 3HA IR A 7 minutes
8 A T3 A 8 minutes
95 A ) A 9 minutes
1035 A Lwos3BAl Lo A 10 minutes
3038 A TALWSIA TAL-IA 30 minutes
XA a half past the hour
LA SA how many minutes?

P1I-L3
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nNALw S 1

A:

e Write down various combinations of the hour (1-12) and the minutes
(0-59).

 Write one combination at a time, using any piece of paper.

* Use the Arabic numerals (7 72 £ 77 5 U), writing them in the

Japanese style.
* Place a colon (2 o ) between the hour and the minutes.

e.g., 4:56

B: Read aloud in Japanese what your practice partner has written,
choosing 3-A or 31A appropriately.

B83L5 3

A: ¢ You are walking on campus wondering if you have the correct time.
* You see a friend (¥ § 72 %), played by your practice partner,

passing near by.

e Catch his/her attention by saying: 5t -¥ XA
Ask your “friend” what time it is now.

B: Check your watch and answer to the minute with a made-up time.
Use 3. A and 3 A appropriately:

A: Respond as follows with the time different from but close to the time

your practice partner has given you:

Z35THN, bELOLFWIER U 3AI3A TF.
or ZITCTra DELOEYTWVWE _ LB r3Y T,
i A
Y &S friend

Pll-L3
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Dialogue 4 [/NZATWT]

A: TAIEEA, 2FEONRAIE LBAULTTDH,

B: [YHWimLN5]

Z—¥, W2 L4054 T¥1,
[R2OL VL) ELEHNDL]
DXM/NRAIT 14L463A T,

A: Z5TTh»e HYNPEITTVET,

il

2X¥0D the next

IN R bus

XA T bus stop

CZLtEss timetable (of transportation systems)
nNALw ) 2

Practice converting the hours in the 24 hour system to the 12 hour system.

Q: [____] td TTRALTTHN,

13 - 23
A: ¥ [ ] ted.
1= 11

PIl-L3
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nAlwd 3

The table below is an example of a bus timetable (/X2 ®» U Z { U x J) posted
at a bus stop (/XX Tuw). The times shown in the table indicate what time the
bus leaves the bus stop.

A: * Chose any one time in the table.
* Do not reveal this time of your choice to your practice partner.

* Do not point at the time on the timetable.

Ask your practice partner
what time “the next bus after the bus of your choice” leaves,
by saying: L MDA LBADDEDNRIE?

B: Refer to the timetable and answer: £ SA I BATT,

INZO LT L TTED

6:10 6:32 6:51 7:14 7:28 7:42 7:56 8:00

8:10 8:23 8:37 8:51 9:03 9:22 9:50 10:21
10:45 11:09 11:38 12:09 12:28 13:20 13:36 13:57
14:18 14:46 15:04 15:31 16:05 16:22 16:43 16:54
17:02 17:11 17:23 17:35 17:49 18:00 18:16 18:41

19:08 19:34 20:15 20:58 21:20 22:12 23:30 00:06

e B
oo 3 3 the next one
250N the next

NHXE the one next to / the one after

PII-L3
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Dialogue 5
A: Ry 7—=nR=¥ YO HWEDO LX1?
B 17EDPATT,
A LedH, 44 YL =270 HWEDO LLXI1F?
B CXlddbY THEA,
A L&, 2B LLE TNIL HpWIED LXF?
B 2U0NPABATT,
A CLed, XTF¥y Y HT7—=ID WO LLXI1x?
B LY ZEEA,
=W
L& time difference
AYBoapuwrE between A and B
b XT there is/are
bl THA there is/are not
# Aoy B Bagudaddo Baghdad
77— Kabuuru Kabul
Lwk capital (of a nation)
LD ¥ capital (of a province/state)



Counter for the “Hours”: U2 A

1 C2A
2074
3LNA
4 L2 A
S5L2A
6 LA
7CDA
8LMNA
9L N»A
10C 2 A

24 M A

TA LD A
CAHAITA

BALDA

B2L7 5

WL E2rA
IZLHMA
IALDA
L LA
TLHA
A5 LA
L UHAIRZLEDNA
X5 LCNA
(LA
LwiL2A

il LLRA

100

hour

hours
hours
hours
hours
hours
hours
hours
hours
hours

COwoo~NOOOhWN =

—k

24 hours

half an hour
and a half hours

(for) how many hours?

Discuss with your practice partner the time difference between any two
cities in the world, referring to the table on the next page. Use the
expressions in Dialogue 5.

PII-L3
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Time Difference from Vancouver (Standard Time)

Lt OnE L
7 ey 2 Ankara Ankara + 11 hours 11C» A
74— Wiin Vienna + 9 hours 9Ll A
7B B g S Werinton Wellington + 21 hours |21UMnA
b oy P S N Erusaremu Jerusalem + 10 hours 10C 2 A
7 H A Karakasu Caracas + 4 hours 4 LA
ol o Karachi Karachi + 13 hours 13C 2 A
Y+ 7473 | Santiago Santiago + 4 hours 4 LA
Sy HILY Jakaruta Jakarta + 15 hours 15C 2 A
o= Juneebu Geneva + 9 hours 9 LNrA
vy HR—= Shingapooru Singapore + 16 hours 16 L 2 A
VAR Souru/Sooru Seoul + 17 hours 17N A
g4 X4 Taipei/Taipee Taipei + 16 hours |16L »A
TNT Teheran Tehran + 125 hours | 12U " AT A
Za—7")— | Nyuuderii New Deli + 13.5 hours | 13U 2 A3 A
A Pari Paris + 9 hours QUL MA
L s Bankokku Bangkok + 15 hours 15C 4
K Pekin Beijin + 15 hours 157 A
= Manira Manila + 16 hours 16 L A
I nFH A7) 7 | Yohanesuburuku | Johannesburg | + 10 hours 10C 2 A
D i Riyado Liad + 11 hours 11C 2 A
O—7 Rooma Rome + 9 hours gL2rA
N B Y Warushawan Warsaw + 9 hours OULMA

PII-L3
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Counters

When counting in Japanese, numbers are in many cases accompanied by a counter. Counters in
Japanese can be interpreted as equivalent to the “measurement units” such as metres, litres,
grams, etc., and slices, sheets, loaves, cups, glasses, bottles, etc.

When you learn counters:

1. Types of Counters
Learn the types of counters.

Counters fall into several types. Knowledge of these types will help you learn counters more
easily and accurately.

2. Minimum to Learn

Learn at least up to the number three.

By knowing the forms for one, two, and three, you will know which type the counter is. The
counter form for the interrogative expression is the same as the one for the number three.
3. Variant Forms

Learn the most commonly used forms.

There are quite often variant forms for the number and counter combinations. In this
textbook, variant forms are presented either with a slash or a pair of parentheses. The slash

indicates that the both forms are commonly used. The variant given in parentheses are,
however, not as commonly used as the one without. In either case, learn the form given first.

4. Use of Arabic Numerals

Write numbers in the Arabic numerals.
In the counter lists, the readings of the combinations of a number and a counter are shown in

Hiragana. The use of Hiragana is strictly for indicating the readings. Numbers are normally
written in the Arabic numerals, especially in left to right writing.

PII-L3
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Counters and related suffixes can be divided into several groups according to the following:

Which kind of humerals, Japanese-origin ones or Chinese-origin ones, are used with the
counter for numbers 1, 2, 3, 5, 6, 8, and 10 (Refer to the table on p. 107)

Which kind of numerals, Japanese-origin ones or Chinese-origin ones, are used with the
counter for numbers 4, 7, and 9 (Refer to the table on p. 107)

Whether any sound changes occur at the end of the numerals

Whether any sound changes occur in the counter itself

Numeral Counter
Origin
4 7 9 S/C Example Type
L L5 € 2*> (name of month) Type 0-1
Tt clocky Type 0-2
Ty [n4 (year), 124 (person) | Type 0-3
AEAN
[ 20 (sheet), 70> (machine) | Type 0-4
LA WA 2w ) § L(\pi(ggee)),' 75[: zejs:;)ﬁ),(gﬁ?kzt’ime) Tape!
\ 2 (floor), €A (thousand) Type 2-1
V|V |34 (minute), 11 ¢ (stay at night) |Type 2-2
VIV o= (@nimal), 34 (stick) | Type 2-3
- Zi - (piece, age) Type J-1
to| no | 220 [» @y ] Type J-2.
NAL N/A | N/A || [0 persomy ] Type J-3.
C = Chinese-origin J = Japanese-origin S/C = Sound change

PII-L3
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Fill in the blanks with one of the interrogative words given below.

g ¥n =n wic A WD WwW(o

D A: £Z8 |
B: EZM)70DELEDLYw ) LATT,

el G TT D,
B:: ¥i4LZTY T,

©)
(4

@ A: Zok7TIiZ YWI)IRTILTE D,

B: ZXRFRXHxTINTT,

@ A: ol (Wi TTh,
B XL&ETT:

® A: wZ CTFN
B: 8LTH,

® A: EBEZbPYVT7eFI7OBVWEDOL I CH2ATT D,
B: 3C»ATY,

@ A: BThHouiL TT
B: #5656T%,

PI11-L3
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BXADIHNXILAIWIL Cirs i l.E LED

By At Tlrs SALE LE,

BXADOZTY x5 LAIT 1o ALELED,
1987 A>T AL ZE L =

B XA CHIERE LED
ANHI—T3ENnE LI,

BXAIX TR THINWNEFE LED,

ZREFPATWEST LIz

BXAlIZ LI Tt
75T,

BXAlWX T21xrd7wnwid ICAWE T2,
iy nwEd,

BXAlZT vwa#% UErhosTWEF D,

203ﬂ\?TL\iTo

HOV YL (G B A"
HELOBABOEAENWTT,

PII-L3
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Grammar & Usage Notes II-3

1. Telling the Time

Telling the time in Japanese is very straightforward: the hour first with the suffix U
(o’clock) followed by the minutes with the counter 3.4 or 3'A. Expressions “past” and
“to/before” exist but are used only when the meanings “past” and “to/before” need to be
emphasized.

The word for “half of an hour” is 12 A.. Itisused asin 2 U IX A (a half past two),
[TA U A (half an hour), 5 LA XA (five and a half hours), etc. There is no word for
“quarter of an hour” in Japanese. For that reason, Japanese speakers normally do not make
appointments at fifteen minute intervals.

2. The 24 Hour System & the 12 Hour System

In Japan, both the 24 hour and 12 hour systems are used. The 24 hour system is used
mainly for timetables (LU Z < U X 7 ) of transportation systems, school timetables
(L2A 1)), notices of events, weather reports, and other scientific reports. The 12 hour
system is used otherwise.

Telling time normally follows the 12 hour clock. When necessary, such words as & =
(morning), % (early afternoon), W 5 7%°/= (late afternoon and early evening), £ % (night),
and £ 72 720 (middle of the night) are added for greater specificity.

The words T A (a.m.) and I I (p.m.) are more formal than & X, ' %, W ) »'/=, L 3,
and L 2 7 but, like them, are added to the time only when necessary. Midnight, or 12 a.m., is
called Z+#A 0 L (fawx L) (0 a.m.) in Japanese. Accordingly, noon, or 12 p.m., is called
ZZ20L (-1 L) (0 p.m.). Noon can also be called L & 9 I (noon).

3. Verb U 4

The verb & ) £ 7 expresses not only the meaning “have {question, opinion, concept,
notion, object, etc.}” but also existence of objects. It can be translated as “there is/are” or
“(something) exists.” The verb M X 3 can also express existence, but of living creatures
(including humans) only. This will be studied later.

Eg, (1) LXlX HHEEA,
(There is no time difference.)

PII-L3
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There are two kinds of numerals used in Japanese: those that are borrowed from Chinese and
those that are indigenous to the Japanese language. In modern Japanese, the Chinese-origin
numerals are used most often, whereas the Japanese-origin numerals are perceived to be
somewhat irregular. The Japanese-origin numerals that are still in wide use are one to ten
only. Numerals of which origin to use is determined by what they are used for or with.

Origin| 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
C Wwh [ iz | X4 L T AL LB|EB | Xy U
J o S & | L1 3A | |va]| & | B8 P el 15 b

The Japanese-origin numerals that have survived other than the above are:
X (twenty), & % (thirty), £ % (one hundred), ¥*# (eight hundred),
% (thousand), £ A7 (ten thousand), etc.

E'g'l

i-» (=+8)
276 (=++)
HEL (Z158)

FHed (8R)
Lyd (Fik)

5 (FK)
oL (AFR)

PE5T (NEBT)
rEY (NBER)

(the twentieth day)
(twenty years old)
(in one's thirties)

(one hundred years)
(one thousand years)

(one thousand generations = for ever)
(eight thousand generations = for ever)

(“eight million” = numerous, many)

(green grocer’s [which sells “eight hundred
kinds of vegetables and other groceries”])

PII-L3
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Culture Notes II-3

1. Japan Standard Time

Japan enjoys a single time zone thanks to the narrow north-south shape of the country.
Japan Standard Time is based on East 135 degree Longitude, which runs through the City of
Akashi, which happens to be one of the most affected areas in the 1995 major earthquake near
Kobe that killed over five thousand people in total.

Japan does not switch to daylight saving time. It was experimentally introduced right after
the Second World War but its use was discontinued because of its unpopularity. A half century
later, the Japanese government is considering reintroducing it. Daylight saving time is called
oL MA (“summer time”) whereas standard time is called 3-¥ U2 A (“winter time”).

2. Good Numbers & Unlucky Numbers

In Japanese, four and nine are considered to be unlucky numbers. This is because they are
homonyms with the words “death” (L) and “suffering” (<), respectively. In many hospitals
and some hotels, these two numbers are skipped in the numbering of the floors and rooms.

In general, odd numbers are considered to be good numbers in Japanese culture. When gifts
are given, three or five pieces in a set is favoured over four or six. Tableware comes in sets of
five, not half a dozen.

Number eight, though it is an even number, is sometimes considered to be a good number.

This is an influence of Chinese culture, where the shape of the Chinese character “eight” (/\)
is interpreted as suggesting prosperity.

PIl-L3
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Sound System II-3

1. Vowels

There are five vowels A, I, U, E, and O in Japanese. These vowels are fairly easy to learn by
mimicking although there are some things learners should be careful about in pronunciation.

Vowel A + Do not use the English vowel “a” as in the word “hat”.
* Do not flatten your lips sideways.
* Distinguish the vowels A and E.

Vowell = Do not use the English vowel “” as in the word “sit”.
* The English vowel often spelled “ee” as in the word “see” may be used if
shortened.

¢ Distinguish the vowels | and E.

¢ No similar sound found in English.
* Do not stick out your lips forward.

¢ Do not round your lips.

¢ Relax your lips, jaw, and tongue, and open your mouth only a little bit.

Vowel U

Vowel E + Do not open your mouth vertically too wide.
* Do not change the vowel quality in the middle of the vowel like the English vowel
“ei” in the word “eight”.
* Distinguish the vowel E from the vowels A and .

Do not open your mouth vertically too wide.
* Do not change the vowel quality in the middle of the vowel like the English vowel
“o” in the word “most”.

Vowel O

2. Vowels to Be Distinguished

The Japanese vowels A and E are sometimes not clearly distinguished by Japanese language
learners. The vowels E and | should also be clearly distinguished.

Eg., (1) XA (three) - #A (thousand)
(2) XA»-% (the third semester/term) - £ A #' > % (last semester/term)
(3) %z (front, previous) - > ([counter for sheet-like object])

(4) T x (voice) - Zi» (romantic love)
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3. Doubled Vowels and Sound Quality

In some languages, such as English, when vowels are pronounced “longer,” some of them

change their sound quality in the middle or at the end of the vowel. The diphthong “ai” in the
word “ice, the diphthong “ei” in the word “aim”, etc., are such examples.

In Japanese, however, when vowels are pronounced longer, i.e., when the vowels are
doubled, the sound quality stays the same from the beginning to the end. Avoid pronouncing the
Japanese EE as El or the Japanese 00 as OU, although they are in most words actually spelled
Z W\ and & 7, respectively.

4. Devoiced Vowels

In normal Japanese speech, the vowels | and U are often devoiced or almost dropped when
they are next to voiceless consonants such as the K, T, S, and SH sounds. When devoicing or
dropping these vowels, do not alter the sound quality of the surrounding consonants. In the
examples below, the devoiced vowels are scratched out.

Eg, (1) T+ DESUY (2) TLE DESH4TA
(3) o% TSUK I (4) 5on HUTSUKA
(5) ¥L SUSHI (6) LoH4A  SH4TSUMON

Note that in some dialects, especially in the Osaka Dialect Group, devoicing of vowels does not
occur as frequently as in the Tokyo Dialect Group.
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Writing System II-3

1. Katakana Spellings for Japanized Foreign Sounds

Katakana, the set of Kana that is mainly used to transcribe foreign names and loan words
( A5 W Z), has developed a number of spellings not used in Hiragana.

There are two ways to Japanize foreign sounds. One is to utilize only the sound units
originally available in Japanese. The other is to create new sound units that did not exist in
traditional Japanese but are acceptable in the Japanese sound system. For example, the English
word “west” can be Japanized as UESUTO (7 = X ) using only the original sound units or as
WESUTO (77 = A I) using the newly created sound unit WE (77 =) .

The newly created sound units call for special spellings. The majority of them are

combinations of a full size and a small size Katakana as in 7 = (WE). For more examples, refer
to Writing and Reading Practices 1I-6 and II-7.

2. Loan Words and Foreign Names: How They are Written and Pronounced

Many loan words (7#°t» 5\ Z') and foreign names can be written and pronounced in more
than one way. This is mainly because not every Japanese speaker hears or recognizes the foreign
sounds in the same way and partly because not everyone can pronounce all the newly created
sound units with ease.

For example, the word “spaghetti” used to be pronounced and written SUPAGECHII
( A73%°F—) when the sound unit Tl (7 1) was not a stable part of the Japanese sound system.
Now that the sound unit Tl (7 4 ) is pronounceable by many Japanese speakers, the forms
SUPAGETII (/3% 7 4 —) and SUPAGETTI (A/3%7 » 7 1) are normally used.

In certain cases, the older forms are more commonly used than the newer forms. For
example, for the words “whiskey” and “film,” the older forms UISUKII (7 f 2 % —) and
HUIRUMU (7 A4 /L 4) are in wider use than the newer forms WISUKII (7 1 2 % —) and
FIRUMU (7 1 JL 4). In fact, the newer forms may be employed in writing while readers
pronounce them as the older forms.

Some Japanese speakers are quite conscious about “properly” transcribing foreign sounds
into Japanese. They may write 7 7 > 7 —7 7 — (VANKUUVAA) for “Vancouver” using the
newly created sound unit 7/ 7 (VA) instead of writing /> 7 —/3— (BANKUUBAA). The
irony is, however, that most Japanese speakers who opt for 7 7 in writing pronounce it as
/X (BA) because the V sound is not a stable part of the Japanese sound system.
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Katakana Introduction I-3

1. Practice writing the five Katakana TA, CHI, TSU, TE, and TO in the T Line on grid
paper, following the stroke orders shown below.

AR AP

2nd stroke - the same as the 2nd stroke of Katakana KU
3rd stroke - perpendicular to the 1st stroke and the second part of the 2nd stroke

CHI 4— - — a‘—

1st stroke - right to left / ends with a fade
2nd stroke - quite long
3rd stroke - upright / curved only at the end / ends with a fade

TSU \\/ \ H \\/

overall - the three lines are basically equally spaced

1st stroke - placed very high in the box /
almost pointing to the middle of the bottom of the box

2nd stroke - basically parallel with the 1st stroke

3rd stroke - starts basically at the same “height” of the box as the 2nd stroke /
does not extend too long beyond the middle of the bottom of the box

e | ] ERRVA

1st & 2nd strokes - both placed above the middige “height” of the box / parallel
2nd stroke - curved / ends with a fade

o [N LT LB

P1I-L3
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2. Practice writing the five Katakana NA, NI, NU, NE, and NO in the N Line on grid paper,
following the stroke orders shown below.

NA

NI

NU

NE

NO

AR iva

1st stroke - positioned above the middle “height” of the box / quite long
2nd stroke -upright / curved only at the end / ends with a fade

N— Sp— —
Np— Np—
overall - more “fat” than “tall”

X 7] X

1st stroke - a sharp and angular bend
2nd stroke - ends with a stop

N N A N hY

0 AR

1st stroke - angled

2nd stroke - a sharp and angular bend
3rd stroke - upright / ends with a stop
4th stroke - angled / ends with a stop

/1

1st stroke - angled / quite long / ends with a fade

PII-L3
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3. Practice writing the five Katakana HA, HI, HU, HE, and HO in the H Line on grid paper,
following the stroke orders shown below.

HA

HI

HU

HE

HO

JN\| |/ J\

1st stroke - not very long / ends with a fade
ond stroke - starts basically at the same “height” of the box as the 1st stroke

||~k

1st stroke - left to right / almost horizontal / ends with a stop
2nd stroke - rounded “corner” / ends with a stop

717

1st stroke - quite long / a sharp and angular bend /
a long diagonal line / ends with a fade

NN

overall - more “fat” than “tall
1st stroke - the bend more angular than that of Hiragana HE

RN RNk

1st stroke - quite long

2nd stroke - ends with a hook

3rd stroke - does not touch any other strokes / ends with a fade
4th stroke - does not touch any other strokes / ends with a stop

PII-L3



4. Practice writing the five Katakana each in the D Line, the B Line, and the P Line,

using grid paper.

) > x A\ — N D
o || T 7| | R
A = N| |
o _©O O o o
e 2N EZ] Y] R

5. Practice writing the full-sized SHI and TSU, and the small-sized TSU, distinguishing

them clearly.

Full SHI

Full TSU

P

Small TSU

PIl-L3
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Do this practice only if you know how to write Chinese characters.
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Write the following Katakana and the Kaniji that look similar to them, distinguishing the
shapes clearly. Use grid paper.

©

/ "\

iy

Hook ending

Shorter
Stop ending

Upright but curves
Fade ending

Upright but curves
Fade ending

Starts at the crossing

of thelst & the 2nd
stroke

Hook ending

Do not touch any
other strokes
Stop ending

Left to right
Rounded “corner
Stop ending

"

Left to right
Horizontal
Stop ending

1st stroke

2nd stroke
2nd stroke

2nd stroke
2nd stroke

3rd stroke
3rd stroke

3rd stroke

2nd stroke
3rd/4th
strokes
4th stroke

1st stroke
2nd stroke
2nd stroke

1st stroke
1st stroke
2nd stroke

PII-L3

Stop ending

Starts higher
Fade ending

Straight
Stop ending

Straight
Stop ending

The beginning
slightly crosses
the 2nd stroke

Stop ending
Start at the

crossing
Fade ending

LEFT ELEMENT
Right to left
Sharp “corner”
Hook ending

RIGHT ELEMENT

Right to left
Angled
Hook ending

e
S—

7\

l A

Lt

Lt




Katakana Looking Similar to Kanji

Yy,

VA

(“bar”)

(M1)

(HA)

(RO)

(TA)

(0)

(HO)

(MO)

Note:

(one)

—— (three)

N\ (eight)

d

(mouth)

y (early evening)

j- (talent)

7li (tree)
% (hair)

H ®oF

Ny

(NT)

(SE)

(CHI)

(E)

(KA)

(HI)

B B g |

2¢

In normal Japanese writing, as can be observed above,
Kanji is written slightly larger than Kana.

PII-L3
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(two)

(seven)

(thousand)

(craft)

(power)

(person)

(compare)



Katakana Writing Practice I-3

1. Write the following words in Katakana.

setto

kappu

kikku

beddo

(set) netto

(cup) hoppu
(kick) baggu
(bed) petto

2. Write the following food-related words in Katakana.

deeto

nooto

depaato

suupaa

hiitaa

(date) kaado

(note) essee

(department store)

(supermarket)

(heater) kattaa

3. Write the following food-related words in Katakana.

sunakku

(snack) piza

PII-L3
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(net)

(hop)

(bag)

(pet)

(net)

(hop)

(cutter)

(pizza)
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chippusu (chips) pai (pie)
bisuketto (biscuit)

kukkii (cookie) nugaa (nougat)
koohii (coffee) pasuta (pasta)
suteeki (steak) suupu (soup)
biihu (beef) pooku (pork)
toosuto (toast)

bataa (butter) chiizu (cheese)
banana (banana) kiui (kiwi)
piinatsu (peanuts)  poteto (potato)

4. Write the following sports-related words in Katakana.

supootsu (sports) tenisu (tennis)
sakkaa (soccer) hokkee (hockey)
sukeeto (skate)

PII-L3



5. Write the following vehicle-related words in Katakana.

ootobai

sukuutaa

baiku

takushii

(bike)

(taxi)

(scooter)

(motorcycle)

basu

6. Write the following clothing-related words in Katakana.

seetaa

sukaato

sukaahu

nekutai

besuto

sokkusu

boots

(sweater)

(skirt)

(scarf)

(necktie)

(vest)

(socks)

(boots)

PIl-L3

suutsu

biizu

besuto

kooto

taitsu

120

(bus)

(suutsu)

(beads)

(vest)

(coat)

(tights)




7. Write the following place names (mostly name of countries) in Katakana.

Kanada

Echiopia

Ejiputo

Chibetto

Indoneshia

(Kanada) Doitsu

(Ethiopia)

(Egypt) Tai

(Tibett)

(Indonesia)

8. Write the following names (mostly names of people) in Katakana.

Geete

Gohho

Bahha

Pucchiini

Pinokio

Isoppu

(Goethe) Hesse
(Gogh) Pikaso
(Bach)
(Puccini)

(Pinocchio) Popai

(Aesop)

PII-L3
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(Germany)

(Thailand)

(Hesse)

(Picasso)

(Popeye)



Hiragana Reading Practice I-3

1. Read the following words written in Katakana.

ey b * v b w7

®9 7 Ny 7 Ny F
2. Read the following words written in Katakana.

F—= b —F J — b

78— R Foem o b

3. Read the following food-related words written in Katakana.

AT 97 e+ Fou TR
ERATw b 7 F— X 77—
INR Y AT —F A—7
R—7 b—Z b 7L ==
IRGg F A e il

4. Read the following sports-related words written in Katakana.

AR—" TR Wy 77—

AT ==

PII-L3

ity 7

o

X3k

vy t—

77y J—

Ry 7F—
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5. Read the following vehicle-related words written in Katakana.

Fe b N4 RT—=F— A7

IN A
SY =
6. Read the following clothing-related words written in Katakana.
s o e A A= b A=t AL —7
E—X 2754 N R b a— b
Y7 A gAY T =

7. Read the following place names (mostly names of countries) written in Katakana.
ht 5 KA T4 ET V7 b
FR b ARy T7 74

8. Read the following names (mostly names of people) written in Katakana.

b—7 A Ty ik e
2N 5 PN 7 == e/ &4 AN
A1) 7

PIl-L3



Kanji Visualization 3

W& (meaning)

124

L &2 7= (reading)

which month 161 H 71 A BADD
which day (of a month) {E'] B a1 B BAIICLH
what time 'F']‘ Hg—f 17 B AL

W3l A (Example Sentences)

@ »Ard FIAIETNTT,

@ %2153 fFfBETT,

® v FABRTT,

@ BERZEOULw X)X FRILPFEHEEITTTD,

P1I-L3
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